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Aspöck Ersatzteile & Zubehör – Licht, das verbindet

Tauchen Sie ein in die Welt der Aspöck Ersatzteile für Truck & Trailer – entwickelt für höchste 
Zuverlässigkeit und optimale Funktion. Unser Sortiment umfasst Leuchten, Lichtsysteme, Steck-
verbinder, Sicherheitssysteme und passendes Zubehör, abgestimmt auf die Anforderungen 
moderner Nutzfahrzeuge.

Aspöck steht für Qualität, Innovation und Sicherheit – auf jedem Kilometer. Über unsere Ver-
triebsniederlassungen und ausgewählte Partner in zahlreichen Ländern sind wir für Sie erreichbar 
– bereit, Sie fachkundig zu beraten und individuell zu unterstützen.

Licht ist unsere Leidenschaft. Ihre Sichtbarkeit ist unser Antrieb.

Aspöck Spare Parts & Accessories – 

Lighting that connects

Step into the world of Aspöck spare parts for trucks and trailers – designed for maximum re-
liability and optimal performance. Our range includes lamps, lighting systems, connectors, safety 
systems and matching accessories tailored to the needs of modern commercial vehicles.

Aspöck stands for quality, innovation, and safety – on every journey. Through our sales subsidia-
ries and selected partners in many countries, we are within reach – ready to support you with 
expert advice and personalized solutions.

Lighting is our passion. Your visibility is our drive.
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HECKLEUCHTEN
Tragen Ihre Fahrzeuge bereits “Aspöck” am Heck? 

Mit unseren unterschiedlichen Heckleuchten ermöglichen wir eine große Vielfalt – von 

einer klassischen Lichtlösung bis hin zu einem markentypischen Erscheinungsbild 

– in neuester LED-Technologie. Je nach Bedarf sind verschiedene Funktionen integ-

riert, welche von Ein-, Zwei- bis Mehrfunktionsleuchten reichen. Sie bieten Ihnen als 

Aspöck-Komplettsystem zahlreiche Vorteile.

REAR LAMPS
Do your vehicles already wear „Aspöck“ at the rear? 

With our different rear lamps, we enable a wide variety – from a classic lighting soluti-

on to a brand-typical appearance – in the latest LED technology. Depending on requi-

rements, various functions are integrated which extend from single-, dual- and multi-

function lamps. They offer you numerous benekts in the Aspöck all-in-one system.
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IP 56K
ADR

Zone 2
IP 6K9K

ADR

Zone 2
ISO
13207-1

ECOLED III

Produktinformation
Product information
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ERSATZTEILE I SPARE PARTS

Dynamischer Blinker
Progressive direction 
indicator

Rücklicht
Tail light

Bremslicht
Stop light

Nebelschlusslicht
Fog light

Rückfahrlicht
Reverse light

Dreieckrückstrahler
Triangle rekector

BEST. NR
   24VV

ZUSATZ ANSCHLUSS

PART NO ADD ON CONNECTOR

25-4122-011 1/6 LED 24V 7 pol. ASS2 
7 pin ASS2

23

25-4122-021 1/6 LED 24V 7 pol. ASS2 
7 pin ASS2

23

4 x 2 pol. ASS2
4 x 2 pin ASS2

25-4122-031 1/3 LED 24V LED
7 pol. ASS2 
7 pin ASS2

23

4 x 2 pol. ASS2
4 x 2 pin ASS2

25-4122-041 1/6 LED 24V 7 pol. AMP 
7 pin AMP

25-4122-051 1/6 LED 24V 7 pol. AMP 
7 pin AMP

4 x 2 pol. Superseal
4 x 2 pin Superseal

25-4122-061 1/3 LED 24V LED
7 pol. AMP 
7 pin AMP

4 x 2 pol. Superseal
4 x 2 pin Superseal

25-4123-011 1/6 LED 24V 7 pol. ASS2 
7 pin ASS2

23

25-4123-021 1/6 LED 24V 7 pol. ASS2 
7 pin ASS2

23

4 x 2 pol. ASS2 
4 x 2 pin ASS2

25-4123-031 1/3 LED 24V LED
7 pol. ASS2 
7 pin ASS2

23

4 x 2 pol. ASS2
4 x 2 pin ASS2

25-4123-041 1/6 LED 24V 7 pol. AMP 
7 pin AMP

25-4123-051 1/6 LED 24V 7 pol. AMP 
7 pin AMP

4 x 2 pol. Superseal
4 x 2 pin Superseal

25-4123-061 1/3 LED 24V LED
7 pol. AMP 
7 pin AMP

4 x 2 pol. Superseal
4 x 2 pin Superseal
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UMRISSLEUCHTE
Um eine lexible und optimale Anbringung zu ermöglichen, bieten wir unsere Um-

rissleuchten mit verschiedenen Befestigungswinkeln an. Somit wird die Begrenzung 
des Fahrzeuges sichtbar gemacht und mehr Sicherheit garantiert.

END OUTLINE MARKER
In order to allow a lexible and optimal mounting, we offer our end outline marker 
lamps with various mounting brackets. Thus, the boundary of the vehicle is made 
visible and more safety is guaranteed.













































POSITIONS- UND SEITEN-

MARKIERUNGSLEUCHTEN
Unsere Positionsleuchten erfüllen, je nach Farbwahl der Lichtscheibe, unterschied-

liche Funktionen. Ihr Design ist einheitlich und geradlinig. Ihre Montage kann direkt 

oder mit Halter erfolgen. Universelle Anschlüsse machen die Positionsleuchten zu 

universellen Lichtlösungen.

POSITION AND SIDE MARKER LAMPS
Our position lamps fulkll different functions, depending on the color selection of 
the lens. Their design is uniform and clean. They can be mounted directly or with a 

bracket. Universal connections make the position lamps universal lighting solutions.









































































KENNZEICHENLEUCHTEN
Unsere Lichtlösungen fördern Sicherheit und Sichtbarkeit gleichermaßen. Unter-

schiedliche Ausführungen und Anbaumöglichkeiten begünstigen ihre Vielseitigkeit. 

Verschiedene Anschlüsse verbinden die Leuchten einfach und schnell mit dem vor-

handenen Kabelsystem. Einfachste Montage ist daher sichergestellt.

NUMBER PLATE LAMPS
Our lighting solutions encourage safety and visibility in equal measure. Different de-

signs and installation options promote their versatility. Various connections connect 

the luminaires easily and quickly to the existing cable system. Simplest mounting is 

therefore ensured.

























BREMSLEUCHTEN
Bremsleuchten sind Signalleuchten und somit eines der wichtigsten Kommunika-

tionsmittel im Straßenverkehr. Unsere Bremsleuchten sind wahlweise als Einbau- 

oder Aufbauversionen erhältlich. Sie eignen sich ideal zum Austausch von beste-

henden Bremsleuchten, zur Aufrüstung als LED oder auch zum ergänzenden Anbau.

STOP LAMPS
Stop lamps are signal lamps and thus one of the most important forms of communi-

cation in road trafkc. Our stop lamps are available either as integrated or as moun-

ted versions. They are ideal for replacing existing stop lamps, as LED retrokts or also 
for supplementary mounting.









RÜCKFAHR- & ARBEITSSCHEINWERFER
Unsere Rückfahr- und Arbeitsscheinwerfer werden unter extremen Bedingungen für 

maximale Beständigkeit entwickelt. Langlebigkeit, eine hohe Lichtleistung und eine ge-

ringe Stromaufnahme sorgen dafür, dass die Arbeitsumgebung auch bei schlechten 

Lichtverhältnissen und jedem Wetter optimal ausgeleuchtet ist.

REVERSE & WORKING LAMPS
Our reverse lamps and working lamps have been developed under extreme conditions 

for maximum durability. Longevity, high illumination output and low power consumption 

ensure that the working environment is optimally lightened even in low light conditions 

and in all weather conditions.

































INNENLEUCHTEN
Auch Fahrzeug- oder Anhängerinnenräume sind Bereiche, in denen gearbeitet wird 

und sicherheitsgebende Lichtquellen benötigen. Unser kompaktes Sortiment an In-

nenleuchten kommt hier erfolgreich zum Einsatz. In LED-Technologie ausgeführt, 

unterscheiden sie sich in Design und Leuchtkraft.

INTERIOR LAMPS
Vehicle or trailer interiors are also areas where work is done and require safety-gi-

ving light sources. Our compact range of interior lamps is successfully used here. 

Designed in LED technology, they differ in design and brightness.

















VERKABELUNGEN 

UND VERTEILER
Vorgefertigte Lichtanlagen sind unsere Stärke. In diesem Kapitel knden Sie alle Informa-

tionen zu den Kabeln, Verteilerboxen, Zuleitungen und Adaptern.  Zusammengefasst: Zu 

den wichtigsten Komponenten, um unsere hochwertigen Leuchten erstrahlen zu lassen.

Unser breites Sortiment an Standard-Verkabelungssystemen für alle Segmente, stehen 

Ihnen ab Lager zur Verfügung. Zur Anbindung der Leitungen an die verschiedenen Sys-

temkomponenten, bieten wir Ihnen zusätzlich eine Fülle an verfügbaren Steckersyste-

men und Verteilerboxen an.

WIRING AND 

JUNCTION BOXES
Pre-manufactured lighting systems are our strength. In this chapter you will knd all the 
information about cables, junction boxes, the supply lines and adapters.  In summary: 

Among the most important components to let our high-quality lamps shine.

Our wide range of standard wiring systems for all segments, are available from stock. 

To connect the cables to the various system components, we also offer you a wealth of 

available connector systems and junction boxes.





































SICHERHEITSSYSTEME
In der heutigen Mobilitätswelt spielen Sicherheitssysteme eine zentrale Rolle, um 

Unfälle zu vermeiden, den Fahrer zu unterstützen und die Verkehrssicherheit ins-

gesamt zu erhöhen. Besonders im Nutzfahrzeug- und Anhängerbereich haben sich 

in den letzten Jahren zahlreiche technologische Innovationen etabliert, die sowohl 

gesetzliche Anforderungen erfüllen als auch den Komfort und die Sicherheit im Stra-

ßenverkehr verbessern.

SAFETY SYSTEMS
In todayís world of mobility, safety systems play a central role in preventing accidents, 

supporting drivers, and enhancing overall road safety. Especially in the commercial 

vehicle and trailer sector, numerous technological innovations have emerged in 

recent years that not only meet legal requirements but also improve comfort and 

safety in road trafkc.













































ZUBEHÖR
Zusätzlich zu den gesetzlich vorgeschriebenen, sicherheitsrelevanten Fahrzeug-
komponenten bieten wir Ihnen noch weitere Systeme für spezielle Anwendungs-
bereiche an. Sie schützen den Fahrzeuglenker und unterstützen ihn beim Handling 
mit dem Fahrzeug zusätzlich.

Auf den nächsten Seiten jnden Sie für diesen Zweck unsere Warnsysteme, Kon-
trollgeräte, den neuen Unterfahrschutz und alle Aspöck-Verbinder im Überblick.

ACCESSORIES
In addition to the legally required, safety-relevant vehicle components, we also 
offer other systems for special uses. They protect the driver and provide additional 
support while handling the vehicle.

On the next pages you will jnd an overview of our warning systems, control 
devices, the new underrun protection and all Aspöck connectors for this purpose.












































































